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IIOHOMAPEHKO B. I1.
Inemumym moesosnasecmea im. O. O. [lomebni HAH Ykpainu

ATIEJIATUBI3ALIII ETHOHIMIB YV TJATUHCBHKIN MOBI

Y crarti po3rnsAaroThCs HACHIAKA BTOPUHHOI HOMIHAIl, CTOCOBHOI JATHHCHKHX
€THOHIMIYHUX Ha3B, a TAKOX IXHIO pOJIb y 30aradeHHi JISKCHYHOTO CKJIaJAy POMAHCHKHX Ta 1HIIMX
MOB.

Kiro4oBi cji0Ba: eTHOHIMU, aneIsATUBI3AllIS, JATUHChKAa MOBA, POMaHChKI MOBH.

B cratee paccMarpuBalOTCA MOCJIEACTBUS BTOPUYHOM HOMMHALMM, Kacarolleuncs
JJATUHCKUX 3THOHHUMHYCCKHUX Ha3BaHHfI, a TaKXXC UX pOJib B 060FaH_ICHI/II/I CJIOBAPHOI'0 COCTaBa
POMAHCKUX U JPYTHUX S3BIKOB.

KiroueBrlIe ciioBa: O3THOHHUMBI, alICJIATUBU3allld, JIATUHCKUH SA3bIK, POMAaHCKHUC SA3LIKU.

The article deals with consequences of secondary nomination regarding Latin ethnonymic
names as well as their role in the enrichment of lexicon of Romance and other languages.
Key words: ethnonymic names, appellativization, Latin, Romance languages.

Meta. Po3srnsijgaroTbess BHSBHM  BTOPMHHOI HOMIiHAMii y cdepi
JIATUHCHKUX €THOHIMIB, IIIO HACIIIJIKOM SIKHX CTalla alleIsaTHBI3alllsa YaCTUHHU
IUX Ha3B.

AKTYQJbHICTL 3YMOBIIIOETHCA TOTPEOOIO aHaNi3y CEMaHTUYHUX
MPOIIECIB Y IJIaH1 IIaXpOoHi.

O0’eKTOM OOCHIDKEHHS € €THOHIMIYHI Ha3BH JIATMHCHKOI, a TaKOX
POMaHCBKHX MOB.

[IpobsemMu BTOPUHHOI HOMIHAINT TPAAMIIIHHO TMOCIAAIOTH BaXKIIMBE
MICII€ B MOBO3HaBUuX Mpaisix. HasBHICTH Takoro o0’€KTa IOCIIIKCHHS
CBIIUMTH IPO PO3BUTOK MOBH, ii MOCTiiiHe 30aradyeHHs. Hepiako mporiiec
HOMIHAII11 B1I0YBA€ThCS 3aBIIAKU MMEPEOCMUCICHHIO 3MICTOBOTO HAITOBHEHHS
JEKCUYHUX OJIMHMITL. He MeHIII BaXXKTMBUMH YMHHUKAMH € YTBOPEHHS HOBHUX
CI10BO)OpPM 3a JIONMOMOIOK IPOJYKTHBHUX 3aCO0IB, YCTaJCHHS II€BHUX
CJIOBOCTIOJIYYE€Hb, a TaKOX (OpPMYyBaHHS HOBHUX (Ppa3eosoOriyHUX OJUHUIL.
Yei 1wl sgBHIIA MarloTh Oe€3MocepeHid CTOCYHOK JO €THOHIMIB —
crenu(iuHOro JIGKCUYHOTO po3psiy Oynb-sikoi MOBH. (CBOEpPITHICTH
€THOHIMIYHUX HAa3B BUSABJISETHCS, 5K 1€ TTOKA3Y€E MOCIIKYBaHUNA MaTepial,
caMe 3a YMOB po3nisiy (peHoMeHa amensTuBizalii. “B ycl 4yacu e€THOHIMU
MpUBEPTAIN YyBary, MNOPOKYBAJIM 3JIMBY 370TafiB 1 JOMHUCIIB, a 3
PO3BUTKOM HAyKH CTaBaJid MPEAMETOM Cepio3HOro mociimkenHs” [1:3], —
OT)Ke, HIEThCS MPO JEKCUYHI OJWHMII, TICHO TOB’SA3aHi 3 1CTOPUYHOIO
reorpadi€ro, COIIOJOTI€, MCHUXOJOTIE€0, €THKOI, €CTETUKOI 1 3arajiom
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KyJbTyporO0 ULUIMX HapoxdiB. Haromocumo # Ha 3B’s3Ky ETHOHIMIKH 3
“eTHOrpadicro Ta ICTOpI€O, JO TOTO K KOPHUCTh JUIS IUX JUCIMILIIH
o0oITiIbHA: 3 OJJHOT0 OOKY, €THOHIMIYHUM MaTepiaj OyBae HEAOCTATHIM O€3
eTHOTpadiyHUX JaHMUX, 3 JAPYroro — eTHorpadis 6arato mMoxke JicTaBaTH 3
CyTO MOBHOIO aHamizy eTHIYHuX Ha3B” [2:17]. 1 skmo, 3rigHo 13
TBEP/)KEHHSIM TIPO T€, IO “©THUMOJIOris €THOHIMIB YacTO JIONOMAarae
MOSICHUTH COIlaIbHY Ta €THIYHY 1cTOpito eTHocy” [3:3], 3arajbHy KapTUHY
3HAYHOIO MIpPOI0 MOXKYTh JIOTIOBHUTH 1 30araTUTH YUCICHHI ¥ pi3HOMaHITHI
BiICTHOHIMIYHI  JIEpUBATH, aNeIATUBH E€THOHIMIYHOTO  ITOXOJIKEHHS,
JIHTBOHIMH ¥ (ppa3eosioriyHl OJMHUIN 3 €THOHIMIYHUMH CKJIaTHUKaMH. Sk
3a3HayaB 3HAHUM POCIUCHKUM OHOMACT, “3aBASIKM CBOEMY 3B’ A3KOBI 3
MO3HAYyBaHUM O0’€KTOM €THOHIM MOK€ HaOyTH 30BCIM HOBHMX 3HA4YE€Hb 32
TUMH YA THUMH O3HaKaMud ToO3HadyBaHoro o60’exta” [4:12]. Ille B
pPaISHCLKOMY MOBO3HABCTBI1 IOCTYIOBO BIJIOYBaJOCS 3MIIICHHS aKIICHTIB
BiI[ J1aXpOHIYHOI'O aHaj13y €THOHIMIB Ta €THOHIMIil OKPEMO B3SITUX €THOCIB
0 “posrisigy cneuﬂcpiKH dbopMyBaHHSI Cy4yaCHHUX €THIYHHUX CUCTEM SIK B
OerMI/IX CJIOB’STHCBKMX MOBax, Tak 1 Ha 0a3l MIMPOKOIro 3iCTaBICHHS
SKOMOTa OUIBINOI KUIBKOCTI CJOB’SHCHBKUX MOB 1 HaBiTh IIHpIIE —
iHgoeBporericekux” [5:15]. He € BUHATKOM pOMaHCBKI MOBH, IO
BUPI3HAIOTHCS ICTOTHUM CEMAaHTHYHUM PO3BUTKOM ETHOHIMIYHHMX Ha3B.
Bonu HajaloTh I[IHHUNA MOBHMN MaTepiay, IO CBIIYUTH MPO ICTOPUYHI
3B’SI3KM — KYJBTYPHI, €KOHOMIYHI TOIIO — MIX POMAaHCBKUMHU Ta 1HIIUMU
€THOCAMU; II€ TAKOX BaXJUBE JKEpENOo KpaiHO3HABUOi 1HQopmarlii, a 3
MOBHOI'0 OOKY — IIUJIMHA KOMILUIEKC MCHUXOJIHIBICTUYHMX Ta 1HIIUX aCIEKTIB.
JIist kpaioro iX po3yMiHHS MOTPIOGH ICTOPUYHHMM €KCKYpPC 13 PO3TIISAIOM
BUSIBIB anesiTUBI3AIlll OOpaHOTO JIEKCUYHOTO PO3PSY B JIATUHCHKIN MOBI.
[TaM’sITKM  KJIACMYHO1 JIATUHU CBI4aTh TMPO HASBHICTH Yy HIM
O3HAYEHMUX TMPOIECIB, a 1€ II€ OJUH apryMEHT Ha KOPUCTb TE€3U MPO
BUCOKUN CTyIiHb pO3BUTKY MOBH. [IpuknaaiB He Haaro Oarato, ane €
M1JICTaBU NPUITYCKATH ICHYBAHHS 3HAYHO OUIBIIOI KUIBKOCTI MOAIOHUX CIIIB 1
BHUpa3iB, NMPUHAWMHI Ha PiBHI PO3MOBHOI MOBHU, BIJJOMOCTI MpPO SKYy €
oOMmexxeHuMu. [Ipouutyiimo pedeHHs 3 ictopuyHoi xpoHiku. Tuta JliBis (I
CT. 10 H. €. — I cT. H. €.) “Pumchbka ictopis’: “poenus, quia non vicisset, pro
victo esset” [6:95] “OckinbKu MyHIENb HE MepeMaran, BiH, 3/7aBajocs, OyB
nepeMoxenuit”. Ilpukinan uikaBuii TUM, 10 B HBOMY CJIOBO poenus
“nyHi€np, KappareHsIHUH Ma€ KOHKPETHE yOCOOJICHE 3HAYE€HHSI, OCKUIbKU
Wnerbcss  mpo  kapdareHcbkoro  mosikoBojams — ['amHibama.  Taky
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KOHKPETHU3aIlil0 EeTHIYHOI Ha3BM MOKHA BBaKaTH TMEPIIUM €TaroM
anenaruBizaiii. [logiOHe sBHUIE MOXXE MaTH W MPOTUJICKHUM 13 MOTIIAIY
CEMaHTHUYHOI TpaHcopmalli xapakTep: MaeMO Ha YBa3l CMHCJIOBE
y3arajJlbHeHHSI 3HA4YEHHS €THOHIMIB, HacaMmmepen [Js [O3Ha4YeHHs
BOKJIMBUX ICTOPUYHMX MOJIM, y MpuUKiIaaax Ha 3pazok bellum Gallicum
“BifiHa PUMJISIH MPOTHU TaUIIB” (IOCHUTH 3rajiaTu “3aluCKU OpO TajibChKy
BiitHy” lOmis Llesaps — I cr. go H.e.). [HmN mnpukiagu: yrogy mpo
T00pOBIIbHE MIAKOPEHHS 3aBOMOBAaHMX TepuTopiii PumoBi Oyjo Ha3BaHO
pax romana, TOOTO ‘“‘pUMCbKMM MHpoM”’, a Mapiian (moer-caTupUkK
“3070TOrO BIKY’ — | CT.) 00pa3HO Ha3BaB MepemMory iMmmepartopa Jlomiimiana
HaJ capmatamu Sarmatica laurus (OykB.) “‘capMaTcbkuid naBp”. Y Takux
BUpa3ax MOXYTb VYXKHUBATHUCA 1 TPUKMETHHUKH, 10 TMOXOMITh BiJ
TOIOHIMIYHMX Ha3B, — TaK, yTedya BoeHadaibHuKa I[Hes I[lommes micis
nepemoru ¢aoty Okrtaist 611 6eperiB Cununii y [Iponepuis (I cT. 10 H. €.)
Ha3uBaeTbes Sicula fuga “‘cununiiicbka BTeda”. Take poO3IMIUPEHHS
BUXIJIHOTO 3HAYEHHS MPUKMETHUKA MOTJIO OyTH ¥ METOHIMIYHHM, SK-OT Y
npukiamal 3 [DmiHig ctapioro, muchbMEeHHUKA 1 BUYeHOro I CT., 110 Ha3uBaB
pIIHY JIAaTUHCBKY MOBY Romana [lingua, TOOTO ‘“pUMCBKOI0 MOBOIO”
(kaToiikoHIM Roma “Pum” € BogHOYAC 1 XOPOHIMOM, OCKUIBKH WIIETHCS MPO
MICTO, IO TIEPETBOPUJIOCS Ha BEIHMKY JepkaBy, a B IbOMYy pa3si
HiI[KpCCJIloeTLCSI I[ep)KaBHI/Iﬁ XapakTep MOBH), IOp. romano more (loqui)
“(roBoputH) Mmo-puMchkomy’. Kpim Ttoro, cmoBo Latinus “naTHHCLKHI‘/’I”
BXKHUBAJIOCS 1 B eKCTpaerBlcquOMy 3HAYCHH1 pI/IMCBKI/II/I a 3ToJIoM
Ha0yJI0 3HAYCHHS ‘‘SICHUM, 3pO3YMUIMH, MPAMHUHN, IMUPUNA~, 0 BUILUIMBAE 3
BHUpa3y plane et Latine loqui “roBopuTH sicHo 1 mupo” (OykB. “sSCHO 1 mO-
JaTHHCBKOMY’). TOMy MO’KHa KOHCTAaTyBaTH PEIIKTOBUH XapakTep ACTKUX
Cy4aCHHUX POMAHCHKMX BHpa3iB, HANMOKA30BIIIMMHU 3 SIKUX € 1IT. capire
(intendere) il latino “po3ymitH, mpo Mmo Hjae moBa” (OYKB. “pO3yMITH
JaTuHy”) 1, HABOaKM, non capire il latino ‘“‘He PoO3yMiTH MPOCTUX peuen”, a
TakoX (panu. xtre au bout de son latin (OykB. “OyTHM HaAIPUKIHIII CBOET
natuHu”), perdre son latin (OykB. “ryOUTH CBOIO JaTUHY ) y 3HAYEHHI
“3aX0UTH B IMIIYXUW KyT”, IOp. 'y perds mon latin (OykB. “TyT sl BTpadaro
(ry0mro) cBorO aTUHY”) “HE 3HAO, 10 ¥ AymaTu’. Take siBUIlE HE MOTJIO HE
OXOIMMTH Ha3BW IHIIUX €THOCIB, IO BIJIrpaBajyd Ba)XJIWBY POJIb B iCTOPIi
CrapomaBuporo Pumy. Sk mnpuxnag BTOpUHHOT HOMIHAIT MOXHA
TpaKTyBaTH JAeMiHYTUBHY bopmy Graeculus (< Graecus “Tpex”), 10 Maia
BHpa3HEe MeopaTUBHE 3HAYCHHS (TIOP. pOC. Ppanyy3uK), ane e iKaBiImuM
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€ Tou (axT, 1o nepBicHO HelTpabHe Graecus, nmounHarodu Bl [{uuepona
(I ct. 10 H. €.), BKUBAJIOCS TAaKOXX y 3HAYCHHI “JIETKOBAXHUM, PPUBOJIbHUMH,
NyCTUH”, a 1€ CBIAYUTH MPO HASBHICTh MEBHUX KOJMI31M y CTOCYHKaxX MIXK
JIBOMa HAWBAKJIUBIIIUMU €BPONEHCHKUMHU €THOCAMU CTapOJIaBHBOTO CBITY.
BonaHodac mpo akTUBHI KOHTAKTH MK HUMH MOXYTh CBITUUTHU MOXIJHI BiJl
Ha3Bu TIpekiB, a came Graecanicus (color) “MigHO-CBUHIIEBUN KOJIp”
(TUMOBUIN NJIsl TPEIKUX OPHAMEHTIB), 110 3raayeTbes [lniHiem, abo HaBITh
JiecnoBa graecisco ‘‘HacliyBaTH TpPEIbKI MaHEpPH; PO3MOBIATH TO-
IrPEUBKOMY’ 4YM graecor “KATU Ha Tpeubkuil najx . Jlo KOJIbOpOBUX O3HAK
BIIHOCATBCA Taki Ha3Bu, K Spartanus ‘“nypnypuuii” (FOBenan, moer
I-IT ct.) abo punicans ‘“‘vepBoHUM, pyMm siHHI (Bi COpoMy)”’, B OCHOBI
AKAX — XapaKTepHUW KOJIp OJSry CHapTaHIIB Ta MyHINIB (3pa3ok
METOHIMIYHOTO TIEPEHOCY 3HA4YeHHS, a caMe KOJIbOPOBOi O3HAKM Ha
etHoHIM). Te came spartanus “‘cnaptancekuii’” y TBopax Cumis Iranmika
(I'ct.), 3adikcoBane y 3HaueHHl, ske B “JlaTMHCHKO-(QpaHIy3bKOMY
cinoBHHUKY 1906 p. TiiymaunThes K sabin “cabinsaun’ [7:1291]. Bianoigs
Ha 3alUTaHHS MOXKHA 3HAWTH B TOMY CaMOMY BHJaHHI, B IKOMY B CTaTTI
sabellus “caOIHCHKUNA HAaBOAUTHLCS, 3 TOCUIaHHSIM Ha FOBeHasa, mepeHocHe
3Ha4YCHHS ‘‘cTpuMaHuii, momipHuii” [7:1214]. 3BiAcH BUIUIMBAE BUCHOBOK
npo Te, MO I PUMISH YOCOOJCHHSM TakKux puc OyJnd HacaMIiepen
cabiHsHU (ITaJIbChKE TUIEM s, IO BIAICPAJIO iCTOTHY pojib y (opMyBaHHI
PUMCBHKOTO €THOCY), 3 SIKUMH TOPIBHIOBAJIMCS cHapTaHIill (MpeaCcTaBHUKH
CJUTIHICTUYHOTO CBITYy, TMIJKOpeH1 Pumom), came OCTaHHI CcTaau s
Cy4aCHUX €BPOIEUIIB CUMBOJIOM MY>KHOCTI, TEPIIHHS M acKETU3My — II€
B1IOMBAETHCA y BIAMOBITHUX CJIOBaX 1 BUpa3ax €BPOINEHCHKUX MOB (TIOp.
VKp. cnapmancebki ymosu abo cnapmancvke euxosants). Jlo pedi, Cumiii
ITanik BiIOMHII TOJJOBHUM YHMHOM siK aBTop moemu mipo Il [lyHiuny BiiiHY
mig Ha3zBowo “‘Punica” — BmacHe “IlyHiuHe”; CcI0BO BaXKO Ha3BaTH
aneyATUBOM, MPOTE €THOHIMIYHE 3HAUYCHHS YAaCTKOBO BTpAdy€HE, OCKLIbKU
OCHOBHE B I[bOMY pa3l — MaKCHMaJlbHE PO3IIUPEHHS W y3arajJbHCHHS
3Ha4YeHHS; MOAIOHI (OopMH MIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS Yy Cy4YacHIU
HAayKOBIM MpaKTHUlll, 30KpeMa B TEMAaTHMYHHMX Ha3Bax 30IpHUKIB Ha 3pa3oK
Ucrainica. 1TpofoBxytoun acoriaiii, 0 BUHUKAIOTh y 3B’A3KYy 3 Ha3BaMu
JaBHIX €BPOMEHIB, 3rajaiMo TMIpO TepMaHChbKe TIUIEM’s BaHAATIB
(mar. vandalii), mo 3amumuigo MO co001, SK BIJIOMO, CYMHY CJaBy, a
BiJMIOBIIHI HAa3BU y CydacHMX MoOBax (ici. vondalos, nopt. vendalos, ppaHii.
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vandales, 1T. vandali) cuMBOJI3yIOTh BapBapCTBO, HACWJIHCTBO, 3HUIICHHS
KYJbTYPHHUX ITIHHOCTEH.

IToBepHIMOCS 1O CTapOJaBHIX PUMJIISH, 1ICTOPUKO-KYJIBTYPHUM CIaJloK
AKX € 0araTum 1 pi3HOMaHITHUM, JOCUTh 3TaJIaTH Xo4da O PUMCBHKE MPaBO
(1at. jus romanum), sike ¥ 10C1 3HAYHOIO MIpPOIO 30€pira€ CBOIO BaKIMBICTb.
VY IIniHis BOHO Ha3UBA€ThCA italicus jus, TOOTO “iTadbchbkuM mpaBoM”. [loci
HITIOCS TMEePEeBaXHO MPO TMEBHI XapaKTEpHI PUCH JNESIKUX JaBHIX €THIYHHUX
rpyn. Iloka3oBuM BUmaeThes TON PakT, 1110 BKe 3a yaciB [LiHis cTapiioro 1
IOBeHama okpeMi amneasTUBH E€THOHIMIYHOIO TMOXOJ/KEHHS ITO3Hayallu
Takox Tpodecii, Hanpukinan Liburnus ‘“xutens JliOypHil” (ULIIpIACHKOTO
y30epexoks) 1 ““HOCHUIIbHUK, BaHTAXHUK (MPEACTAaBHUKH IUX Mpodeciid
noxoaunu 3a3Buuait 13 JliOypuii) [7:768] abo Phrygio “dpuriens”’
(TIpeAcTaBHUK 1HAOEBPONEHCHKOTO eTHOCY 3 Manoi A3ii) 1 “BUITMBAIBHUK,
Bl SIKOTO OyJ0 yTBOPEHO HAaBITh aJi €KTUB phrygionius ‘“BUIIUTHN, TIOP.
phrygiae vestes “‘posnucanuii  (dpuriicekuid) oxsar’ y  Beprimis
(I ct. mo H.e.). 3ragaliMo TakoXX BiAOMY 3 iCTOpPii (DPUTIACHKY IIAMKY SIK
cUMBOJI BoJi (ict. gorro frigio, hpanil. bonnet phrygien, 1T. berretto frigio).

Ilina HU3Ka JTATUHCHKUX €THOHIMIYHMX Ha3B 3a3Haja allejIsaTUBI3aIllil y
Takii cdepl SK BiliCbKOBa cmpaBa — CJiJ 3BAKUTH Ha Ty pOJIib, IO ii
BiJIirpaBaJIM BIMHU B 1CTOPIi CTapOJIaBHLOTO CBITY. [l0Ka30B1 mpuKiaau: jar.
Phraex — ue He Ttinbku “@pakienpy” (IpPeACTaBHUK IHIIOTO JaBHHOTO
1HJIOEBPOTMEHCHKOTO €THOCY — ofHOIIeMiHHUK CriapTaka), a i “‘riamiatop i3
bpakilicbkuM 030pOo€HHSIM” (HacamIiepel MUTOM 1 KUHKAIOM), a francisca
(CTOBO TE€pMAaHCHKOTO TOXOJKEHHs, IO (IKCYEThCS B apXi€MUCKONa
Icungopa Cesinbebkoro, ictopuka VI-VII ct.) “Oepaumi, 6oitoBa cokupa” —
TUMOBA 30posi TAJLTIB 1 ppaHKiB (> Ppanu. Francisque ‘1. ¢.”). [Jomamo nesiki
CIOBOCIIONYYEeHHs: JaT. Hispanicus gladius “icnaHCcbkuil (KOpPOJIIBCHKUM)
meu” (y Ceneku, Pinocoda 1 moera ‘“3osotoro BiKy”’), Punicum lutum
“pi3HOBUA MOpTHUpU™ (IIyHIYHOTO MOXOKeHHs), y [lunepona i Tura JliBis
Samnis “caMHIT” T1I03Ha4ya€e O030pOEHOr0 TMEBHHMM YMHOM IJlajiaTopa
[7:1223], B OCTaHHBOTO aBTOpa punica ars “NyHIYHE MHCTEITBO~ Mae
3HA4YEeHHS ‘“‘BIICbKOBa XUTPICTh” (KapdareHssHU HE pa3 JIEMOHCTPYBAJIU
HeaOHusKy BIMCBHKOBY BIIPABHICTh 1 KMITJUBICTh, IOP. TaKOX (paHIll. foi
punique  “BIpOJOMCTBO”, BjJacHe “NyHi4Ha Bipa” — T€, YOMY
HE MOXHAa JIOBIPATH).

MixHapoaH1I ¥ MIDKMOBHI KOHTaKTH HE OOMEXKYBaJIMCS, O€3MEepeyHo,
BiitHamMu. EKOHOMIUHMI 1 KyJbTYpHHI OOMIH HE MIT HE BiIOMBATHUCS B MOBI.
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Bigomo, sIKOro piBHSA CATHYJIM PUMCHKa apXiTeKTypa 1 OyJiBHHUIITBO, IO
BOMpai B ceOe W Kpallll 3pa3Kd MaTepialibHOI KyJIbTYpH IHIIUX HAPOJIB.
[Ipo 11e KPaCHOMOBHO CBiAYATh MaM’ SITKU KJIACUYHOI JJATUHH, B IKUX MOXHA
3HANTH, 30KpeMa, Ha3BW OYyMiBEILHUX MaTepiaiiB, pi3HUX CHOPYA Ta ix
€JIEMEHTIB, 3all03MYEHUX Y CYCIJHIX HApO/JIiB, a caMe €JUTIHIB (graecanicum
“rpeubka mijiora’, graecae scalae “rpeupbki cXoau’, IO 3TaAylThCS B
[Nenmis, rpamMaTucTa II ct.), CIIapTaHIIiB (spartanum saxum
“nakeneMoHCBhKHMI MapMyp” y Mapmiana 1 laconicum “BiaaineHHsS MICBKO1
na3Hi, napuibHs” (y BiTpysis, apxitektopa IV cT.); y Oaratbox aBTOpIB
po3MoBiAa€eThCA Mpo Jierke cyaHo (3 JliOypHii), mo HasuBanocsa liburna
(I'opamiit, Jlykan, Tanut — mnOpeAcTaBHUKH PIZHUX KAHPIB JiTepaTypu
“sosotoro Biky”’) abo [liburnica (Ilminiii, CBeTOHIl), a IIOCh CXOXKE 3a
dopmoro Ha Takui KopaOenb HaszuBanocs liburnatus (mop. iT., icM., MOPT.
liburna, dpanu. libourne “1. c.”).

IIpo IHTEHCHBHICTh KOHTAKTIB Mi)X aHTUYHUMH HapojaMHU OCOOJIHUBO
CBIIUMThL TOM (aKT, MO AOBOJI 3HAYHHUU IIAp JEKCHKH TaKOTO ITHOY
npumaaae Ha moOyToBy chepy. Lle mepegoBciM Ha3BH Pi3HUX BUJIIB OJIATY Ta
B3yTTA. Y BUIIE3TaIaHUX HAPOJIIB pUMIISTHAMU OyJIu 3alO3WYEHl Takl pedl,
K laconicum “Ofsr JaKeIEeMOHCHKOTO KpOr”, punicus ‘‘ruiaii, TyHIKa”,
BllacHe “‘kapdareHcbkuil (oAsar)” 1 T. 1. (3ragyeThcs II€ MUCbMEHHUKOM 1
eHuukionenuctom Bapponom — I-II cr. go H.e.), gallica “ramibcbka
canjais (Ha TOBCTIA mimomBi)” (3HaigmeHo B Iluuepona) abo gallicula
(neminyTuBHa dopMa) “mManuil raJIbChKkuil yepeBUK” (B lepoHiMa, 1110 KUB
y IV-Vecr.,, y HbBOro X 3raayerbcsi Takox gallicarius ‘“BUpOOHUK
raJulbCbKOro  B3yTTA). Yce 1€  MNpukiaad  CyOCTaHTMBOBAaHMX
MPUKMETHUKIB, € 1 CJIOBOCIIONYYEHHS: foga graecanica “Tpeubkuil mamr’
(BmacHe “rpenpka Tora” — CBeToHil), Dalmatica vestis “panMatuk(a)”,
TOOTO MpOCTOpa J0Bra TyHIKa a00 MaHTisd, 0 3raayeTrhesi Icumopom
CeBUIbCHKUM, 3B1JICHU, HaNpUKa, ppanu. dalmatique, icu. dalmética “t. c.”

[TokazoBUMHU € 1 Ha3BH JESIKUX CTPaB 1 HAIOIB HAa 3pPa30K punicus
“piznoBu Ticteuka” (Ilommimi @ect — 11 cT1.), trojanus porcus “TposiHCbKa
cBuHs (kabaH, ¢apmupoBaHUN I1HIIOW JUYMHOK)” — 'y Makpo0is,
rpamatucrta ¥ gurocoda V crt., (vinum) sabinum “cadbincbke (BUHO)”, TOOTO
“miker”. OcTaHHE CJIOBO y (opmi KIHOUOTO pony sabina 3adikcoBaHe B
pumMcbkoro npo3aika Katona (III-II ct. 10 H. €.) y coBocnosiyueHHi sabina
herba ‘“cabincbka TpaBa”, a B OBimid Te camMe 3HAYEHHS Ma€ BXKeE
cyOCTaHTHBOBaHE sabina — pOCIWHA, IO B YKPaiHChKI MOBI Ma€ Ha3BYy
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“ko3anbpkuil smiBenp” (Mop. 1T., icm. sabina, dpanu. sabine “1.c.”). lle,
3BICHO, HE €JIWHHMIN MNPUKIAA, IO CTOCYEThCA OOTAaHIYHUX HA3B, aji€ CIIJ
3ayBa)KUTH, IO MPU [IBOMY MH HE BPaXxOBYEMO JIATUHCHKI HA3BU POCIIHH,
CTBOPEHI MPOTATOM OCTaHHIX CTOJITH 13 MeTOow yHi(ikaiii OGoTaHIYHOT
TepMiHOJioTii. Tak, Ha3BaHa pOCIMHA, 110 BUKOPUCTOBYBajacs IIe 3a
AHTUYHUX YaciB ISl KyJIbTOBOTO MaJlHHS, MA€ HUHI “OPiliiHYy” JTATUHCHKY
Ha3By Juniperus sabina, T06TO, BIacHe, “CablHCHKUM sITIBEIL, TIOP., HATIP.,
aHra. savin juniper “1. ¢.” [8:253], a mixTa (KaHOHI30BaHa JIATMHCHKA
Ha3Ba — Abies alba, OykB. “Oina smunHa”, op. dpanu. sapin blanc “1.c.”’) B
Icunopa HasuBaetbest gallica abo gallicum; y npausgx arponoma XVIII cr.
Konmymennu 3raayerbcsi COPT BEIMKOrO YacCHUKY IIiJi HA3BOIO punicum
allium “nyHiyHui yacHuk”. ['OBOpsSYM NPO HA3BU IJIOJAOBUX KYJIBTYp, HE
MOXHa HE€ 3raJlaTi ToW (akT, 10 TUM caMHUM KapdareHsHaMm JIaTHHSHU
3aBIIYyBaJM Ha3BaMHu I'PaHATOBOTrO AepeBa (pumnica arvos OyKB. “TyHIUHE
nepeBo” abo punica malus “nyniuna sionyHs” y IDmiHis), BIANOBIAHO ILTIJ
nporo aepena jikap Kopuemiit Llensciit (I cT. 10 H. €. — I cT. H. €.) Ha3uBaB
punicum malum “nyHiune s01yko”, BogHoyac B OBinis Tod camuil QpykT
Ma€ Ha3By punicum pomum “NyHIYHUAN 1111~ a00 punicum (13 XapakKTepHUM
JUIS TAKMX HA3B €JIITIICHCOM, IO MOro MOXKHA OyJIO CIIOCTEpiraTd Ha 1HIIHUX
HaBeJeHUX mnpukiagax). CydacHOI X JIATUHHCHKOI Ha3BOI TPAHATOBOTO
NepeBa € punica granatum “IyHIYHUN rpa”HaT’ abo punica (regio punica —
Tak pUMIISTHU Ha3uBaM [lyHiuHEe 11apcTBO Ha Teputopii cydacHoro TyHicy,
3BIKM TMPHUUIIIM CBOTO 4Yacy €K30TH4YHI Jyisi €BpONU COKOBUTI IUJIONIH).
ApaOcbka > Ha3Ba 1IbOro jepeBa (1 MOro miIOAIB) TPaHCKPUOYETHCS
JATUHULICIO SIK Fumman, A0 TOTO K HE BUKIIOYAETHCS, 110 BOHA MICTUTh Y
co0i cemy “pumchkuii” [9:167], apaOcbkuii KOpiHb 30€perin cydacHi Mopr.
rome “rpaHatr’ 1 romeira “rpaHaToBe JIEpeBO” (B IHIIMX POMAHCHKUX MOBaX
BIIMIOBIIHI Ha3BHW MalOTh 1HINE TOXO/KeHHs). I[lomiOHOIO € icTopis,
CTOCOBHA Ha3B IHIIOI IJIOJ0BOI KYyJIbTYpPH, IO TEXK MpHHILIA 10 €Bporu 31
Cxony, a came aOpukoca (Armeniaca vulgaris), MO #NOro cTapojaBHI
PUMIIIHU Ha3uBalIu pomum armeniacum adbo armeniacum malum, TOOTO
“BipMeHCHKUM s101ykoMm™ (B Icmmopa CeBUIbCHKOIO), a JE€PEBO OTPUMAIIO
Ha3By armeniaca (enincuc). Ik BiJoMO, CJIOB’SHCBKI 1 T€pMaHChKI Ha3BU
abpukoca MarOTh apaOCbKe TOXO/KEHHS, TE€ CaMe CTOCYEThCS ICIL.
albaricoque, bpaunu. abricot, i1. albicocca, a B ocHOBi nopT. Ta icn. (Jlar.
AM.) damasco — nHazBa cronumi Cupii (ykp. Jamack). Jleski JaTHHCHKI
(aBTOXTOHHI) 0OTaHIYHI Ha3BH €THOHIMIYHOIO ITOXOJKCHHS O3HAudalIM BIKE
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JUIe TIeBHI COPTHU Aeskux pociuH: Greculae vites/rosae/mala (y 1lniHis),
TOOTO “TpelbKuil BUHOTpa] / TpelbKl TPOosSHAU / Tpelbki sbOiyka”, ane
BojiHOUac Graeca nux OykB. “rpenpkuii ropix” y Makpo06ist (V cT.) — 11e He
poc. epeykuti opex, a ‘“muraanp’ [7:598]. 3ramaHiii pociichkiil Ha3Bl (3
XapaKTepHOI0 JaBHLOIO (OPMOIO MPUKMETHHKA, IIO BXKHUBAETHCS JIMIIE B
JAHOMY BHIAJIKy) BIANOBIAA€ YKP. 80JIOCHKUL 20pix, HA3Ba SIKOTO MAE BiA
CT.-yKp. 8o.10x “pymyH”’ (mop. n. wloch “itanienp”’, ane woloch “pymyn”, 4.,
cnBu. vlach “iramens”, 6., Cc. 61ax, Makel. 61a8 ‘pyMyH’, CIBH. [Oh
“ITanmens”’, a TAKOXK HIM. welsch “poMaHChKUL; PpaHIly3bKUI; 1TaTIiChKUN™
[10:69]. HaBememo TakoX [AC€sAKI THIOBI MPHUKIAIA “‘aBTOXTOHHHX
JATUHCBHKUX 300JIOTIYHUX Ha3B, SIK-OT graecum genus “TpellbKa MOpoja
(oBemp)” (3adikcoBaHo 1ie B komeniorpada Ilnasra — III-II cT. 10 H. e.),
graecae panterae ‘“‘mantepu Mamnoi A3ii” (OykB. “TpeubKi maHTepHu’),
spartanus (FOBenan), laco (Bepriniit) abo laconicae canes “crniapTaHCbKUM
(cTopoxxoBuii) cobaka’.

[ npuknaau, MoB’s3aHl 3 pi3HUMU cepamu OYTTs, TEXK CBIAYATH
PO PI3HOMAHITHI KOHTAaKTH MDK HapoJaMHM aHTHYHOCTI. TyT 1 moOyToBa
JeKCUKa Ha 3pa3ok punicanus lectus ‘“‘(HU3bKe) Kap(areHChbKe JIKKO”
(I{uuepon, lepoHiMm), 1 Ha3BU TBOPIB MHUCTEUTBA — fuscanicae ‘“€TpychbKi
Ba3u”’, 1 MEAMYHA TEPMIHOJIOTIS — campanus morbus ‘“‘kaMIiaHcbka XxBopoba”
(boponmaBuaTtuii nuInai, 1o Brepiie 3’sBMBCI B KammaHii Ha mMiBAHI
ATIEHHIHCHKOTO MIBOCTPOBA; 3raayeThcs ['opariiem), 1, HapeITi, Ha3BU CBAT
Ta po3Bar, TyT HAWMOKAa30BIIIMM MPUKIAAOM amnendaruBizauii € Troja (y
Beprinist) “irpu-3mMaranHs 3 BEpXoBOi 13111, 3anodatkoBaHi Eneem y Tpoi 1
BIIpOKEH1 iMniepaTopoM ABryctom’”, BojgHo4ac y CBeToHis Girypye Oubii
noBHa Ha3Ba — Trojae ludus (OykB. “po3Bara Tpoi”), OP. YKP. ONIMATUCHKI
iepu. Jlesikl 3 TaKHMX CIIOBOCIIOJNYYE€Hb HAOYyJIM OOpa3HUX 3HAYECHb: equus
trojanus “TposTHCHKUHN KiHB~ (“‘MpuxoBaHa HeOe3neka” — BIEPIIE BKUTO Y
1boMYy 3HaueHH1 [{unieponom) abo laconica brevitas “nakoHIYHICTB, graeca
fides (“rpeubka Bipa”) “BIpOJOMCTBO, HELIMPICTh’, — BIANOBIIHI BUpa3u
BXKUBAIOTHCS B YCIX €BPONEMCHKMX MOBaX, XO04Ya MAalOTh TpelbKe
noxokeHHst [11:57], ockinbku KepesioM € aaBHborpenbki Midu. e
JABHIIIMMHU € BHUpa3HW, MOB’si3aHl 3 €TPyCKaMmu: tuscus amnis (alveus)
“Tychka pika (pycino)”, todto Tubp, tusca sacra ‘“mariudi (eTpycbhKi)
nepeMoHii” (3raayrTbes Katonom), tusco modo “no-erpycekomy’” (I1naBt),
To0TO ‘“‘mpomaBatu’” [7:1438]. IlikaBorwo € icTopisa cinoBa Germanus
“repMaHeIlb, TE€PMaHCHKUN~, sKE TIOBHICTIO 30iraerecs 3a (opmor 3

© Ilonomapenxo B. I1.
303



© IIpobG1eMH CEeMAaHTUKH CJI0Ba, peYeHHs Ta TekeTy. — Bum. 25. — 2010.

MPUKMETHUKOM germanus “pigHui”, mop. frater germanus “(piaauii) opat”,
caMe BIJl IIbOTO BHpPa3y YTBOPUWIUCS EIINTHYHUM ILISXOM 10€pO-pOMaHCHKI
Ha3BU “Oparta” — icn. hermano, MOPT. irmeo, Kat. germa [9:164]. Pa3zom 13
THM CEMAaHTHUYHMH 3B’S30K MK JBOMA JIATUHCHKUMU CJIOBAMH BCTaHOBUTHU
Ba)XKO. ICHye HaBiTh TiMOTe3a, 3TIHO 3 SKOK JAaTHHCHKUN ETHOHIM Mae
B3arajli iHIIOMOBHE ITIOXOJ/IP)KEHHSI 1 HaBiTh HE TI€pMaHChKE, a KEJIbTChKE
[12:194]. I3 mporo mpuBOAY MO’KHA 3rajlaTH JIMIIE, M0 CaMOHAa3Ba HIMIIIB
deutsch moxoauth, AK BIIOMO, BiJ M.-B.-HIM. diutisc ‘HapoaHUi’, TOOTO
MOYKHA TTPOBECTH NIEBHY CMUCJIOBY Napajeib MiXK OCTAaHHIM CJIIOBOM 1 CEMOIO
‘pimHumii’. [HIIa jJaTWHCHKA Ha3Ba TEPMAaHIIB, IO MOXOAUTH Bid 3rajgaHoi
aBTOXTOHHOi1 Ha3BW [2:73—73], cTajza OCHOBOIO BIJIOMOTO BHUpa3y furor
teutonicus ‘TeBTOHCBKA JIIOTH , 3adikcoBaHoro B noemi Jlykana (39-65 pp.),
710 TOTO X BiJl MIOYATKy BMPa3 MaB BIJIBEPTO HETaTUBHY KoHOTalito. [1i3Hime
HOro BUKOPHCTOBYBAJIM cepeaHboBIUYHMM icTopuK E. pon Aypa (XII ct.), a
takox Ilerpapka (XIV cT.) B oHIM 13 CBOiX KaHIIOH y (opmi (iT.) tedesco
furor “HiMenibka MOTH”. IIpo 0Opa3HICTh BUCIOBY CBIIYUTH YK€ TOW (akT,
[0  BIJHOCHMN  TOPUKMETHHK fedesco  ‘HIMEIbKUW  BXXHBAETHCSA
npeno3utuBHo. Y Memyapax K. byme (XV-XVI ct.) 3ycTpiuaersca Bupas
(bpanu.)  francisque  fureur  “dpaHkcbka  JTIOTH (TIO3UTHBHA
XapakTEepPUCTUKA), a B MaKapoHIYHOMY BipiIl (QpaHIly3pbKOro IOeTa
A. ne Apena (XVI cr.) BXHUTO 1T. furia francese ‘“‘dpaHily3bKa JIIOTH .
[ctopuuni oOctaBuHM BinOunuca B Jar. lingua franca (“ppaHKcbke
Hapiyys’”), 110 [O3HA4Ya€ JKAPTrOH, YXKUBAHUM TYy3eMUSAMHU CXI1JHOTO
CepenzeMHOMOp’sl, 10 SKOTO BXOJWIM TPElbKI, POMAHCHKI M CXIJHI
CJIEMEHTH, IN3HIINIE 3 SIBIJIMCS HOBI 3HA4YCHHA ‘‘MiIaHa MoBa”~ Ta
“yHiBepcaibHa MOBa”. Takum 4YMHOM, OOpa3HUI JATUHCHKUM BHUpa3 OyIio
MOIIMPEHO Ha I1HIII MOBH, Ta 1€ W 13 ICTOTHUMHU CTPYKTYPHUMH U
CeMaHTHYHUMHU 3MiHaMu. llle BuUpasHINIUM TNPUKIAAOM TMOUIUPEHHS €
icropisi ¢pasu ad Kalendas graecas ‘no rpeupkux kKajienja'. SIK BioMmo,
KJICHIAMH  PUMJISHM  Ha3WBajdd  MEPIIMNA  JIGHb  MICSI,  KOJIHU
PO3paxoBYBAJIUCS 3a TPOIIOBUMH O0OB’s3kamMu. BioMO Takox, IO TPEKH
TaKoro NoHATTSA He Manu. 3a cBigonrBoM CBetonisa (I-II c¢T.) Tak moar0061s1B
kazatu imneparop Asryct (31-14p.p. 0 H.e.) HOpO HECHPOMOKHHX
OOp>KHHUKIB, MalOYd Ha yBa3l Te€, III0 BOHU HIKOJM HE 3aIliaTsaTh. Takum
YUHOM, JIATUHCHKMH BHpa3 BIJ CaMOro IIO0YaTKy MaB €B(EMICTUUYHE
3Ha4YeHHs (IIOp. YKP. Koau Ha 2opi pak ceucne). Moro MoxHa 3HaifTu B
OpUTiHAJBHIN JAaTUHCBHKIN (opmi ab0 B Tepekyajl BiAMOBIAHOIO MOBOIO Y
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TBOpax 0ararboX KJIACUKIB €BPOMEHCHKOT JITEpaTypu, y TOMY 4YHCII
MIPEJICTAaBHUKIB CJIOB’IHCHKUX JiTepaTyp. [logi0HI BUpa3u y CHOJy4YeHHI 3
JiecioBaMHM  MO’KHA BBaXaTu (paseoJiorisMamu, JOCUTb  3rajaTu,
HaMpUKJa, graeco modo bibere “mmtu y rpenpkuii coci6” (y Lumnepona),
TOOTO “npu3Havatv Tamany’ [7:598] — takuii 3BMUail HE OyB XapaKTEpHUM
JUIS. pUMJISIH, KOTPi, K BIJIOMO, 3a3BHYail PO3BOAWIN BUHO BOJIOK0. [leski 3
Takux (Ppa3eosIOTIYHUX OAWHUIb YBIAILIN 10 po3psaay adopusmiB (y SKHX
TEX MPHUCYTHIM €JIeMEHT amesTHUBI3alllil), JOCUTh 3rajlaTH HIMPOKOBIIOME
BeprinieBe Timeo Danaos et dona ferentes “0010csi TaHaMIlIB (= I'PEKiB), 1110
MPUHOCATH Japu’”’ abo XK civis romanus sum “s — pUMCbKUNA TPOMaJITHUH —
HaTSK Ha IPUBLJIET, 3yMOBJIEHI CTaTyCOM.

PO3BUTOK JAaTUHCHKOT MOBHM TOCHIYKUB HAJIHOIO OCHOBOIO IS
amessTHBI3AIll €THOHIMIB Y pOMaHChbKUX MoBax. He moxkHa, Ge3nepedHo,
TOBOPHUTH aHi Mpo crenudiyHo JATUHChKE, aHl PO BUKIIOYHO POMAaHCHKE
SBUINE, 1 HE TIIbKU TOMY, IO IOJI0HI BHUIAJIKKA 3HAWJIEHO TaK CaMoO Yy
JaBHBOTPEIbKINA, — BOHH 3yCTPIYalOThCS B Oararb0X MOBax €BPOMEHCHKOTO
Ta IHIIMX apeasiB, ajie¢ caMe€ B POMAHCHKHMX MOBaxX BIIMOBIJIHI IPOIECH
HaOyJIM 0COOJIMBO BUPA3HUX O3HAK.

IlepciekTHBH  JO0CJiIKeHHs  BOQ4alOTbCI B MOXKJIMBOCTI
BUKOPHUCTAHHS MOTO pe3yJbTaTiB SK IEBHOI MOJENl IS IOJaJIbIIOTO
BUBYCHHS U BH3HAUCHHS POJI1 JATHHCBKOI MOBH SK JDKEpesia JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYHOTO PO3BUTKY POMAHCHKHUX Ta 1HIIMX MOB CBITY.
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